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Resumen

El presente documento contiene el informe sobre la ejecución del presu-
puesto de la Operación de las Naciones Unidas en Burundi (ONUB) para el pe-
ríodo comprendido entre el 1° de julio de 2004 y el 30 de junio de 2005.

El total de gastos de la ONUB durante el período comprendido entre el
1° de julio de 2004 y el 30 de junio de 2005 se ha relacionado con el objetivo de
la misión mediante una serie de marcos basados en los resultados, agrupados
por componentes, a saber, proceso político, reforma del sector de la seguridad,
condiciones de seguridad, derechos humanos y asistencia humanitaria, y apoyo.

Utilización de los recursos financieros
(En miles de dólares EE.UU. Ejercicio económico comprendido entre el 1° de julio de 2004
y el  30 de junio de 2005.)

Diferencia

Categoría
Fondos

asignados Gastos Monto Porcentaje

Personal militar y de policía 143 297,3 129 209,2 14 088,1 9,8

Personal civil 50 588,9 49 129,3 1 459,6 2,9

Gastos operacionales 135 828,2 125 455,8 10 372,4 7,6

Recursos necesarios en cifras brutas 329 714,4 303 794,3 25 920,1 7,9

Ingresos por concepto de contribuciones del personal 5 433,9 4 850,1 583,8 10,7

Recursos necesarios en cifras netas 324 280,5 298 944,2 25 336,3 7,8

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) – – – –

Total de recursos necesarios 329 714,4 303 794,3 25 920,1 7,9

Recursos humanos, puestos ocupados

Categoría
Puestos

 aprobadosa

Puestos
previstos

(promedio)

Puestos
ocupados

efectivamente
(promedio)

Tasa de
vacantes

(porcentaje)b

Observadores militares 200 179 175 2,2

Contingentes militares 5 450 4 991 4 751 4,8

Policía civil 120 93 77 17,2

Personal de contratación internacional 403 332 279 16,0

Personal de contratación nacional 423 263 196 25,5

Voluntarios de las Naciones Unidas 172 118 107 9,3

a Representa el nivel máximo autorizado.
b Sobre la base de la tasa mensual de ocupación y la dotación mensual prevista.

Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General se indican en la
sección V del presente informe.
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I. Introducción

1. El presupuesto para sufragar el mantenimiento de la Operación de las Nacio-
nes Unidas en Burundi (ONUB) durante el período comprendido entre el 1° de julio
de 2004 y el 30 de junio de 2005, que se publicó en el Informe del Secretario Gene-
ral de fecha 26 de agosto de 2004 (A/59/300) ascendía a 333.174.000 dólares en ci-
fras brutas (327.314.700 dólares en cifras netas), suma que incluía el monto de la
autorización para contraer obligaciones aprobada por la Asamblea General en su re-
solución 58/312, de 18 de junio de 2004, a fin de sufragar el mantenimiento de la
ONUB en el período comprendido entre el 1° de julio y el 31 de octubre de 2004.
En el presupuesto se preveían recursos para sufragar los gastos correspondientes a
200 observadores militares, 5.450 efectivos de los contingentes militares, incluidos
125 oficiales de Estado Mayor, 120 agentes de policía civil, 403 funcionarios de
contratación internacional, 423 funcionarios de contratación nacional, incluidos
56 funcionarios nacionales, y 172 voluntarios de las Naciones Unidas.

2. Sobre la base de las recomendaciones formuladas por la Comisión Consultiva
en Asuntos Administrativos y de Presupuesto en el párrafo 33 de su informe de fe-
cha 5 de octubre de 2004 (A/59/412), la Asamblea General, en su resolución
59/15A, de 29 de octubre de 2004, consignó la suma de 329.714.400 dólares en ci-
fras brutas (324.280.500 dólares en cifras netas) para sufragar el mantenimiento de
la misión en el período comprendido entre el 1° de julio de 2004 y el 30 de junio
de 2005, que incluía la suma de 106.334.600 dólares en cifras brutas (105.146.700
dólares en cifras netas) autorizada por la Asamblea en su resolución 58/312, para su-
fragar el mantenimiento de la Operación en el período comprendido entre el 1° de
julio y el 31 de octubre de 2004. La suma total se ha prorrateado entre los Estados
Miembros.

II. Ejecución del mandato

3. El Consejo de Seguridad estableció el mandato de la ONUB en su resolución
1545 (2004), de 21 de mayo de 2004, por un período inicial de seis meses que co-
menzaría el 1° de junio de 2004. El mandato correspondiente al período de ejecu-
ción del presupuesto figura en las resoluciones del Consejo de Seguridad 1577
(2004), de 1° diciembre de 2004, y 1602 (2005), de 31 de mayo de 2005.

4. El mandato de la ONUB consiste en ayudar al Consejo de Seguridad a alcanzar
el objetivo general de restablecer la paz duradera y lograr la reconciliación nacional
en Burundi.

5. En el marco de ese objetivo general, en el período que abarca el presente in-
forme, la ONUB contribuyó a una serie de logros, haciendo efectivos productos cla-
ve relacionados con ellos, como se indica en los marcos que figuran a continuación.
Esos marcos están agrupados por componentes: proceso político, reforma del sector
de la seguridad, condiciones de seguridad, derechos humanos y asistencia humanita-
ria, y apoyo.

6. En el presente informe se evalúa la ejecución efectiva tomando como referen-
cia los marcos basados en los resultados previstos en el presupuesto de 2004/2005.
En particular, en el informe sobre la ejecución se comparan los indicadores de pro-
greso reales, es decir la medida en que durante el período se ha avanzado en la con-
secución de los logros previstos, con los indicadores de progreso previstos, y tam-
bién se comparan los productos realmente obtenidos con los productos previstos.
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Componente 1: Proceso político

Logro previsto 1.1: Avance hacia una paz total y sin exclusión en Burundi

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

1.1.1 Las Fuerzas Nacionales de Liberación
(FNL) de Agathon Rwasa se suman al proceso de
paz.

Las FNL firmaron una declaración conjunta de cesación de
las hostilidades el 15 de mayo de 2005. No obstante,
prosiguió el conflicto armado.

1.1.2 Las partes armadas y los movimientos
políticos siguen participando en el Gobierno de
Transición.

Logrado

1.1.3 Se llega a un acuerdo acerca de la
distribución del poder en la fase posterior a la
transición.

El 28 de febrero de 2005 se aprobó por referendo popular
una nueva constitución en que se incorporan garantías de
distribución del poder y una representación de mujeres del
30% en la Asamblea Nacional; el 20 de marzo de 2005 fue
promulgada por el Presidente.

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Reuniones sistemáticas de asesoramiento con
funcionarios del Gobierno de Transición sobre la
cesación de las hostilidades en Bujumbura Rurale

Sí

Iniciativas en materia de gestión del conflicto en
Bujumbura Rurale, comprendidos el recurso a los
buenos oficios, contactos diarios con los
beligerantes y la población local y propuestas en
materia de mecanismos de reconciliación

No Debido a la situación de seguridad
prevaleciente en Bujumbura Rurale

Enlace sistemático con las FNL (Rwasa) para
llegar a una cesación de las hostilidades y
avanzar hacia una cesación del fuego permanente
y la integración del movimiento en el proceso de
transición

14 Reuniones con las FNL para tratar de las
modalidades de participación en el proceso
de paz y el Acuerdo de Arusha

Contactos estrechos regulares con la comunidad
diplomática, reuniones con los enviados
especiales pertinentes, de ser necesario, para
facilitar y coordinar la labor de la comunidad
internacional encaminada a obtener la cesación
del fuego con las FNL

40 Reuniones sobre el proceso de mediación y
negociación

9 Reuniones de la Iniciativa de Paz de la
Región de los Grandes Lagos y de la
Facilitación del proceso de paz de Burundi

Participación en las reuniones de la Iniciativa de
Paz Regional y de la Facilitación del proceso de
paz de Burundi y celebración de otras reuniones
con las partes en la labor 7 Reuniones con jefes de Estado y ministros

gubernamentales presididas
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26 Reuniones del cuerpo diplomático presididas

13 Reuniones sobre la aplicación de ese
Acuerdo, el proceso electoral, los presos
políticos, los refugiados y los sinistrés
(víctimas de la guerra)

Reuniones sistemáticas con la comunidad
internacional, comprendidas las reuniones
mensuales del Comité de Supervisión de la
Aplicación del Acuerdo de Arusha, para seguir de
cerca los progresos de la aplicación del Acuerdo

7 Reuniones con el Gobierno de Transición
sobre el establecimiento de la Comisión
Internacional de Investigación Judicial

11 Informes sobre la aplicación de los acuerdos
de cesación del fuego (firmados en 2000 y
2003) y el programa de desarme,
desmovilización y reintegración

5 Informes sobre el proceso electoral

14 Informes sobre la repatriación de refugiados,
la reintegración y reinserción de los sinistrés
y la desmovilización, cesación del
reclutamiento y reinserción de los niños
soldados

Informes periódicos al Comité de Supervisión de
la Aplicación, comprendidos documentos y
recomendaciones de política, en que se recojan
opciones de política y estrategia con miras a una
paz total en Burundi, y asesoramiento sobre la
puesta en práctica de los aspectos del Acuerdo de
Arusha relativos al Estado de derecho.

4 Informes sobre los presos políticos y sobre
las condiciones carcelarias

Apoyo de secretaría al Comité de Supervisión de
la Aplicación

Sí

17 Visitas sobre el terreno para celebrar
reuniones con autoridades y grupos de la
sociedad civil locales a fin de promover los
derechos de los niños y hacer el seguimiento
de sus abusos

104 Dos reuniones (como promedio) por semana
sobre cuestiones de género con los
ministerios de Asuntos Sociales y Bienestar
de la Mujer, Interior y Defensa, así como con
organizaciones no gubernamentales
nacionales

3 Reuniones sobre el VIH/SIDA

Reuniones sistemáticas con dirigentes de la
transición y colectivos de la sociedad civil para
promover las cuestiones de género y
sensibilizarlos acerca de los diversos aspectos del
VIH/SIDA y la protección de la infancia

1 Capacitación de 32 mujeres dirigentes sobre
la ejecución de programas en materia de
VIH/SIDA
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10 Talleres destinados a 30 representantes de los
partidos políticos, grupos de mujeres y
autoridades locales sobre la aplicación del
Acuerdo de Arusha, el mandato de la ONUB
y el proceso electoral

3 Talleres de formación de instructores sobre
los derechos de los niños, destinados a
35 instructores nacionales de organizaciones
de la sociedad civil

Talleres de creación de capacidad sobre el
proceso de paz, las elecciones y la adquisición de
competencias de liderazgo

1 Foro sobre los derechos del niño y el
adolescente con participación de
94 dirigentes juveniles en colaboración con
el Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF) y organizaciones no
gubernamentales nacionales e internacionales

Asistencia sistemática en forma de asesoramiento
a los ministerios del Gobierno de Transición en
materia de desarrollo y adopción y promulgación
de medidas legislativas esenciales para la
aplicación del Acuerdo de Arusha

Si Reuniones sistemáticas con ministros,
diputados de la Asamblea General y
senadores sobre la Constitución, la Ley
Electoral, las convenciones internacionales,
la Ley Orgánica de la Magistratura y la
legislación administrativa

Cuatro informes del Secretario General al
Consejo de Seguridad

4 Informes

Programas de información pública y promoción
en todo el país, por conducto de distintos medios
de comunicación, en apoyo de las actividades
generales del Gobierno de Transición en favor de
la paz y la reconciliación nacional: 1 hora de
emisión de televisión por semana, 4 horas de
emisiones de radio por semana en emisoras
locales, preparación y distribución de 1 programa
en vídeo por semana, 5.000 volantes, 500 carteles
y 1 boletín al mes y mantenimiento de un sitio en
la Web

Sí 13 minutos semanales de emisión por
televisión nacional (transmisiones en vídeo)
1.935 horas de programas radiofónicos en
francés y kirundi
4 boletines sobre cuestiones de género
52 conferencias de prensa semanales
81 comunicados de prensa en francés e inglés
(2.200 ejemplares)
43 números del Boletín de la ONUB en
francés, inglés y kirundi (85.000 ejemplares)
9.300 carteles (7.000 en kirundi)
Diseño de un nuevo sitio de la ONUB en la
Web, actualizaciones periódicas y
actualizaciones en el sitio del Departamento
de Operaciones del Mantenimiento de la Paz
en la Web
150 programas de extensión destinados a
dirigentes comunitarios, la sociedad civil,
excombatientes, desplazados, estudiantes y el
público en general
4 exposiciones fotográficas en 4 provincias
17 obras teatrales interactivas con una
audiencia de aproximadamente
2.500 personas



0565925s.doc 7

A/60/612

Formación de 120 periodistas del país en técnicas
y prácticas periodísticas básicas

120 Periodistas formados en colaboración con la
Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura
(UNESCO) y la Comisión Electoral Nacional
Independiente (CENI), 30 de los cuales
recibieron formación específica en cuestiones
de género y ética electoral en colaboración
con la organización no gubernamental
nacional Maison de la Presse y otros
30 asistieron a una sesión de dos días
dedicada al mandato de la ONUB

Proyectos de efecto rápido 2 Un curso de capacitación de mujeres sobre
funciones de liderazgo en relación con el
proceso electoral y una campaña contra la
violencia sexual en colaboración con la
Oficina de Coordinación de Asuntos
Humanitarios (OCAH), el Fondo de
Desarrollo de las Naciones Unidas para la
Mujer (UNIFEM) y el Fondo de Población de
las Naciones Unidas (UNFPA)

Logro previsto 1.2: Elecciones libres, transparentes y pacíficas en Burundi

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

1.2.1 Establecimiento de la Comisión Electoral
Nacional Independiente (CENI) y de sus
17 filiales provinciales

La Comisión Electoral Nacional Independiente se estableció
en agosto de 2004, las comisiones electorales provinciales
independientes (CEPI) en noviembre de 2004 y en mayo de
2005 se establecieron 129 comisiones electorales comunales
independientes (CECI)

1.2.2 Promulgación de la Ley Electoral,
comprendida la disposición en virtud de la cual
el 20% de los candidatos a la Asamblea General
deberán ser mujeres

El 18 de marzo y el 20 de abril de 2005 se aprobó la
Constitución y la Ley Electoral, en que se establece un cupo
del 30% de mujeres en el Parlamento

1.2.3 Conclusión de la inscripción de los
votantes

En noviembre de 2004 se terminó de inscribir a los
3.158.159 votantes

1.2.4 Establecimiento de colegios electorales en
las 17 provincias

Se establecieron 6.007 colegios electorales

1.2.5 Adopción del presupuesto electoral y apoyo
a éste del Gobierno de Transición y los donantes

Se aprobó el presupuesto electoral (23 millones de dólares)
financiado por donantes

1.2.6 Redacción de la Constitución para la fase
posterior a la transición

El referendo constitucional se celebró el 28 de febrero de
2005. El Parlamento promulgó la Constitución el 20 de
marzo de 2005
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Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Reuniones sistemáticas con el Gobierno de
Transición (ramas ejecutivas y legislativas) para
el seguimiento de la formación de la CENI

Sí Reuniones para asesorar sobre el proyecto de
ley de establecimiento de la CENI y el
presupuesto de la CENI

Reuniones diarias con los miembros de la CENI
para realizar el seguimiento de los avances en la
preparación de las elecciones y solucionar los
obstáculos y demoras que pudieran producirse

Sí Reuniones para asesorar sobre la revisión de
la Ley Electoral, la preparación de decretos
por la CENI, la capacitación de los
miembros de la CENI, la elaboración de
material electoral para la inscripción de
votantes y la reunión de los formularios de
inscripción

Reuniones sistemáticas con los donantes para
coordinar el suministro de la financiación y el
equipamiento necesarios, así como la
capacitación de la CENI y del personal de las
oficinas electorales provinciales

Sí

Asesoramiento sistemático del Gobierno de
Transición y la CENI y seguimiento de la
redacción y promulgación de las leyes y los
reglamentos electorales

Sí Asesoramiento sobre la redacción de la Ley
Electoral y 22 resoluciones de la CENI para
volver a definir disposiciones jurídicas y
proporcionar orientación sobre aspectos
operacionales de la Ley

Asesoramiento técnico al Gobierno de Transición
y a la CENI en materia de inscripción de
votantes, comprendida la inscripción de las
votantes, y campañas de educación

Sí

Programas de sensibilización y capacitación del
personal de la CENI y funcionarios del Gobierno
de Transición sobre las prácticas y los códigos de
conducta electorales aceptados
internacionalmente

Sí Elaboración de una guía de capacitación de
los agentes electorales y supervisión de la
capacitación de 6.007 presidentes de
colegios electorales por la organización no
gubernamental Fundación Internacional para
los Sistemas Electorales con miras al
referendo constitucional y las elecciones a
las comunas

Apoyo a la campaña de educación cívica
proporcionando fondos para imprimir los
manuales electorales y organizando un
seminario de un día de duración para
200 participantes con el fin de promover la
participación de las mujeres en las elecciones
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Asesoramiento técnico a las autoridades
electorales nacionales en materia de diseño,
producción, distribución, recogida y
mantenimiento en un lugar seguro de la
documentación electoral, comprendidos las
papeletas y los formularios de recuento

Sí Asesoramiento sobre la selección de las
urnas electorales, las papeletas, los
formularios electorales y las listas de
votantes, así como salvaguardia del material
electoral

Asesoramiento técnico a la CENI en materia de
elaboración de procedimientos de tabulación de
votos y validación de los resultados

Sí Asesoramiento sobre la elaboración de
formularios de registro de los resultados y,
en los casos en que se impugnaran los
resultados, interpretación de la Ley Electoral
y verificación de métodos

Programas nacionales, en distintos medios de
comunicación, de educación cívica, información
pública y sensibilización sobre el proceso
electoral: 1 hora de emisión televisiva por
semana, 8 horas de emisión radiofónica por
semana, 4 programas en vídeo, 1.000 carteles,
5.000 volantes por mes y 20 vallas publicitarias

Sí 6 conferencias de prensa
18 comunicados de prensa en francés e
inglés (500 ejemplares)

1 hora diaria de transmisión en 5 emisoras de
radio nacionales y anuncios publicitarios por
radio de 1 minuto de duración en 6 emisoras
de radio nacionales 3 veces al día

17 programas cortos sobre las elecciones en
la televisión nacional

4 revistas especiales sobre las elecciones y el
referendo en francés (12.000 ejemplares)

60.000 ejemplares de la Constitución, la Ley
Electoral, la Ley de Comunas y las
directrices sobre educación cívica

100 ejemplares de las listas de los colegios
electorales

13.000 carteles

80.000 volantes

Productos adicionales:

3.024 Días de observadores militares durante
el referendo y el proceso electoral
(6 observadores militares por equipo
x 28 equipos x 18 días)

54.600 Días de patrulla de soldados durante el
referendo y el proceso electoral (130
soldados por compañía x 3 compañías por
batallón x 5 batallones por 28 días)
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Logro previsto 1.3: Avance hacia la extensión de la administración estatal

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

1.3.1 Designación de gobernadores en todas las
provincias

Logrado

1.3.2 Adopción de medidas legislativas en
materia de reforma agraria

El Gobierno de Transición no ha elaborando ninguna
política de reforma agraria debido a que se ha centrado en
las elecciones, en las actividades de desarme,
desmovilización y reintegración y en la reforma del sector
de la seguridad

1.3.3 Nombramiento de funcionarios judiciales
provinciales

Se nombraron 56 magistrados y 280 jueces de paz

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Reuniones sistemáticas con funcionarios estatales
locales para promover la puesta en práctica de las
decisiones del Gobierno de Transición en materia
de descentralización

Sí Reuniones (cada 2 meses) con el Gobierno de
Transición para promover la aplicación de las
disposiciones del Acuerdo de Arusha relativas
a la descentralización

El Gobierno de Transición no ha tomado
decisión alguna.

Reuniones mensuales con el Gobierno de
Transición para promover la promulgación de la
legislación en materia de reforma agraria

No El Gobierno de Transición no promulgó la
legislación sobre la reforma agraria.

Reuniones sistemáticas con las organizaciones y
los organismos que presten apoyo en los retornos
para coordinar el reasentamiento de las personas
desplazadas en el interior del país y la
repatriación de los refugiados

4 Reuniones de nivel provincial con las
autoridades, organizaciones no
gubernamentales y el equipo de las Naciones
Unidas en el país

Establecimiento de criterios y un mecanismo de
presentación de informes para realizar el
seguimiento de los incidentes étnicos con miras a
solucionarlos junto con las autoridades locales

Sí Elaboración de una base de datos para realizar
el seguimiento de los incidentes y registrar las
controversias por motivos étnicos, respecto de
la tierra y de otra índole

Seguimiento y verificación de las medidas
adoptadas por las autoridades y aplicación de
medidas a las zonas necesitadas de una
atención prioritaria

Reuniones sistemáticas con los dirigentes cívicos
y los colectivos comunitarios sobre el progreso
de la gobernanza local

80 Reuniones
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Iniciativas sobre solución de conflictos locales
referentes a bienes y otras diferencias

Sí Elaboración de un inventario nacional de
controversias sobre bienes, infracciones de los
derechos humanos, incidentes de violencia
sexual y basada en el género, y seguimiento de
la resolución de conflictos con los
administradores provinciales y de las
comunas, así como con el Ministerio del
Interior

Asistencia a las autoridades judiciales locales
para promover la aplicación de medidas jurídicas
de reparación de las violaciones de derechos
individuales y colectivos

Sí Reuniones quincenales (como promedio) con
las autoridades judiciales y las organizaciones
no gubernamentales que prestan una especial
atención a las cuestiones de género y a los
incidentes de linchamiento

Reuniones sistemáticas con las autoridades
locales para promover la conciencia de las
cuestiones de género y sensibilizarlas acerca del
VIH/SIDA y la protección de la infancia

Sí Dos reuniones a la semana con el Ministerio
de Acción Social y Bienestar de la Mujer,
organizaciones locales de la sociedad civil y
organizaciones no gubernamentales nacionales
e internacionales, conjuntamente con el
equipo de las Naciones Unidas en el país,
sobre la participación de la mujer en el
proceso político, los aspectos de género del
proceso de desarme, desmovilización y
reintegración, la integración de la mujer en la
nueva fuerza de policía y la reintegración de
las mujeres desmovilizadas

Reuniones mensuales de coordinación con los
donantes internacionales para darles a conocer
las necesidades de asistencia

10 Reuniones sobre asistencia para la reforma
jurídica y judicial, la descentralización, la
reforma administrativas la reforma agraria y la
resolución de controversias sobre la tierra

Proyectos de efecto rápido 72 Reparaciones de carreteras e infraestructuras
(puentes, conducciones de agua y sistemas de
depuración de agua para salas de maternidad),
instalaciones sanitarias y vivienda (salas de
maternidad, orfelinatos), saneamiento,
reconstrucción de escuelas y suministro de
muebles, actividades económicas (maquinaria
para coser, ganadería) y cuestiones de género
(campaña nacional contra la violencia sexual,
capacitación de dirigentes políticos)

32 proyectos en marcha (terminarán en el
período 2005/2006)
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Componente 2: Reforma del sector de la seguridad

Logro previsto 2.1: Avance hacia la reforma de las estructuras de seguridad

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

2.1.1 Las partes en el Acuerdo de Arusha
y acuerdos posteriores suscriben el plan
operacional de reforma del sector de la
seguridad

Este indicador no se ha alcanzado porque el Gobierno de transición
postergó la planificación de la reforma del sector de la seguridad al
Gobierno elegido democráticamente

2.1.2 Las partes convienen la
distribución de los puestos clave del
Ejército

Aprobación de nombramientos clave en el ejército y la policía por
decreto presidencial de 11 de mayo de 2005

2.1.3 Comienza el programa nacional de
desarme, desmovilización y reinserción

El programa comenzó el 2 de diciembre de 2004

2.1.4 Se desmoviliza a por lo menos
14.000 excombatientes

Desmovilización de 15.781 excombatientes y miembros de las
antiguas Fuerzas Armadas de Burundi (FAB), incluidos 2.908
niños soldados y 476 mujeres

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Reuniones sistemáticas con el Gobierno
de transición y los donantes para planear
la reforma del sector de la seguridad

Sí Se celebraron reuniones con los Ministerios de
Defensa, Interior, Seguridad Pública, Buena
Gobernanza y Finanzas, así como con los Jefes de
Estado Mayor y los donantes, para prestar asistencia
en la elaboración de una propuesta básica de reforma
del sector de la seguridad para su examen por el
Gobierno

Enlace permanente con los donantes para
coordinar el suministro de recursos para la
reforma del sector de la seguridad

Sí Los Gobiernos de los Países Bajos y el Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte suministraron
fondos para apoyar la reforma del sector de la
seguridad

Reuniones sistemáticas de seguimiento
con el Gobierno de transición para
facilitar la puesta en práctica de la
reforma del sector de la seguridad

Sí Se celebraron consultas con los Ministerios de
Defensa, Seguridad Pública, Finanzas, Buena
Gobernanza y Justicia

Reuniones semanales de trabajo y
reuniones mensuales de alto nivel con la
Comisión Mixta de Cesación del Fuego
para supervisar el desarme y el
desmantelamiento de los grupos de
milicias y las mujeres y niños asociados a
esos grupos

Sí Se celebraron reuniones, normalmente cada semana,
para asesorar sobre la elaboración de un plan
operacional de desarme y desmantelamiento de las
milicias, coordinar las actividades de
desmovilización de niños asociados a los
combatientes y tramitar con carácter prioritario el
traslado de todas las mujeres y los niños menores de
6 meses de los lugares de acantonamiento a los
campamentos de desmovilización
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Enlace permanente con los comandantes
sobre el terreno para asegurar el avance
del proceso de desarme, desmovilización
y reinserción y solucionar los problemas
que pudieren surgir entre los grupos
armados y la población local

Sí Se celebraron reuniones, normalmente cada dos
semanas, para tratar todos los aspectos del proceso
de desarme, desmovilización y reinserción y analizar
disputas sobre el uso de los recursos naturales a nivel
local, incluidas el agua y la tierra, durante el proceso
de reintegración, así como incidentes de pillaje y
robo y actos de violencia cometidos por
combatientes contra la población local

91.250 días de efectivos consagrados al
proceso de desarme, desmovilización y
reinserción para supervisar y dotar de
seguridad a las zonas de concentración
previa al desarme a fin de recoger y
conservar en lugar seguro armas, destruir
armas y municiones inestables, supervisar
el acantonamiento de los miembros de las
Fuerzas Armadas de Burundi y sus armas
pesadas (10 efectivos por sitio, 25 sitios
durante 365 días)

78.840 36 efectivos por sitio, 6 sitios y 365 días

La disminución se debió a que el establecimiento de
6 sitios fue suficiente para llevar a cabo el proceso
de desarme, desmovilización y reinserción

8.760 días de observadores militares en
apoyo del proceso de desarme,
desmovilización y reinserción,
comprendido el enlace en los centros de
desarme con los dirigentes de los grupos
armados, y para supervisar el
acantonamiento en los cuarteles de
las Fuerzas Armadas de Burundi
(4 observadores militares por equipo,
6 equipos durante 365 días)

8.760

Programa de información pública nacional
en distintos medios de comunicación en
apoyo del proceso de desarme,
desmovilización y reinserción llevado a
cabo por el Gobierno de transición y la
Comisión Nacional de Desarme,
Desmovilización y Reinserción: 1 hora
de emisión de TV por semana, 8 horas de
emisiones de radio al mes, 500 carteles,
5.000 volantes y 1 boletín al mes y 20
vallas publicitarias

Sí 6 conferencias de prensa conjuntas celebradas con el
Asesor Nacional para actividades de comunicación y
concienciación del Consejo Nacional de
Desmovilización, Rehabilitación y Reintegración

13 comunicados de prensa en francés e inglés (500
ejemplares)

Revista especial de desarme, desmovilización y
reinserción (con una tirada de 3.000 ejemplares)

17 sesiones de divulgación en los campamentos de
desmovilización y los lugares de acantonamiento

10 sesiones de asesoramiento con la Comisión
Nacional de Desarme, Desmovilización y
Reinserción sobre actividades de información
pública relativas al proceso de desarme,
desmovilización y reinserción

500 carteles
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Asistencia técnica al Gobierno de
transición sobre cómo sensibilizar
respecto del VIH/SIDA a los grupos
armados

Sí

Logro previsto 2.2: Avance hacia el establecimiento de una Fuerza de Defensa Nacional de Burundi integrada

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

2.2.1 Conclusión de un acuerdo sobre el
establecimiento de una Fuerza de
Defensa Nacional integrada

Establecimiento de la Fuerza de Defensa Nacional integrada el
31 de diciembre de 2004

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Reuniones mensuales de alto nivel con
funcionarios superiores del Gobierno y
las Fuerzas Armadas referentes al
establecimiento y la estructura de una
fuerza militar integrada y para planear la
integración

Sí Se celebraron reuniones mensuales para prestar
asistencia al Gobierno y a los altos mandos militares
en la elaboración de un marco jurídico para el
establecimiento de la Force de défense nationale
(FDN), la designación de cargos en la Oficina del
Jefe de Estado Mayor de la FDN y la integración en
la FDN de miembros de los partidos y movimientos
políticos armados (concluidas al 30 de junio de
2005)

Reuniones sistemáticas para poner al
corriente de las últimas novedades a los
miembros de la comunidad internacional,
informar a posibles donantes y otros
interesados directos acerca de las
necesidades de las estructuras militares
integradas y prestar asistencia al
Gobierno de transición para determinar
los medios de apoyo financiero y técnico
necesarios

Sí Se celebraron reuniones mensuales, moderadas por
un presidente del Grupo Internacional de
Coordinación establecido por la ONUB en junio de
2004 e integrado por representantes de la ONUB, el
equipo de las Naciones Unidas en el país y los
principales donantes

Enlace permanente con los donantes y
coordinación de la financiación para
movilizar recursos destinados a la
capacitación y el equipamiento de las
nuevas estructuras militares integradas

Sí Se suministraron fondos para viviendas durante el
proceso de acantonamiento y se financiaron
seminarios de formación de equipos con fondos
aportados por la organización no gubernamental
Woodrow Wilson Institute
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Logro previsto 2.3: Avance hacia el establecimiento de un servicio de policía nacional único

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

2.3.1 Despliegue de 2.500 funcionarios de
la Policía Nacional recién capacitados

Despliegue de 140 instructores de policía certificados en todo el
país. Hubo que aplazar los programas de capacitación debido a
demoras en el establecimiento de estructuras y procedimientos para
incorporar a excombatientes en la Policía Nacional de Burundi

2.3.2 Adopción por el Gobierno de la Ley
y Código de conducta de la Policía

Adopción por el Gobierno de transición de la Ley de la Policía en
diciembre de 2004 (estaba previsto que el Gobierno adoptara el
Código de conducta a más tardar a fines de 2005)

2.3.3 Protección de los dirigentes de la
transición a cargo de una Unidad Especial
de Protección nacional integrada

Integrada por fuerzas de la Unión Africana, en virtud del acuerdo
bilateral entre el Gobierno de transición de Burundi y el Gobierno
de Sudáfrica

2.3.4 Establecimiento de un sistema
penitenciario en todo el país

Continuó el buen funcionamiento del sistema penitenciario

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Asesoramiento al Gobierno de transición
para la formulación de un plan global de
integración y desarrollo de la Policía
Nacional de Burundi

Sí

Reuniones sistemáticas con los donantes
para identificar fuentes de asistencia y
coordinar la financiación de la reforma de
la policía y la integración y la
capacitación de la Policía Nacional de
Burundi

Sí El Gobierno de los Países Bajos financió la
construcción de centros de formación, la capacitación
de los instructores de policía, la adquisición de
34 vehículos y equipo de comunicaciones, la
construcción de 6 garitas y la reparación de
comisarías de policía en las 17 provincias del país

Asistencia técnica para la planificación y
ejecución de un programa de capacitación
de la Policía Nacional de Burundi
mediante elaboración de planes de
estudio, selección de candidatos y
formación de instructores

Sí Se elaboraron 37 programas de estudios sobre
funciones policiales básicas y especializadas,
incluidas medidas antidisturbios, procedimiento
criminal, derecho penal general y ciencia forense

Se impartió capacitación a 195 instructores en
metodología y comunicación en materia de
capacitación, organización de actividades de
capacitación y legislación electoral

Se impartió capacitación a 65 oficiales para el
desempeño de funciones directivas

Se impartió 1 curso de capacitación de dos días a 30
funcionarios penitenciarios sobre el uso de la fuerza y
las armas en horas de servicio
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Asesoramiento para sensibilizar en
materia de diferencias sociosexuales y
VIH/SIDA a la Policía Nacional de
Burundi y coordinación de los programas
de capacitación de sus miembros sobre
diferencias sociosexuales y VIH/SIDA

Sí Producción de materiales didácticos de
concienciación sobre diferencias sociosexuales para
su inclusión en los programas de formación de
la Policía Nacional de Burundi

Primeros preparativos de una campaña de
concienciación para sensibilizar a la policía local
en materia de diferencias sociosexuales (cuyo
lanzamiento estaba previsto en el último trimestre
de 2005)

Primeros preparativos de un programa de
capacitación sobre el VIH/SIDA (lanzado en
septiembre de 2005)

Reuniones semanales con el Comité Mixto
de Coordinación de la Reforma del Sector
de la Seguridad

No Se celebraron reuniones, normalmente semanales,
con el antiguo Estado Mayor integrado entre junio y
diciembre de 2004 sobre cuestiones relativas a la
reforma de la policía

El Gobierno de transición no llegó a establecer el
Comité

Supervisión, tutoría y asesoramiento a la
Policía Nacional de Burundi en 17
provincias y comisarías de policía en
materia de investigaciones, operaciones,
patrullas y actividades de policía
comunitaria

Sí A cargo de 68 oficiales de policía civil de la ONUB

Formación de 2.500 miembros de la
Policía Nacional de Burundi en materia de
actividades de policía democrática,
actividades de policía en las comunidades,
seguridad de las elecciones e
investigaciones

No Se impartió capacitación a 360 oficiales de policía en
materia de seguridad electoral en preparación para las
elecciones

Se impartió capacitación a 140 instructores de
policía, quienes recibieron el certificado
correspondiente

Asesoramiento técnico a las autoridades
de Burundi en materia de elaboración de
una estrategia de reforma del sistema
judicial de Burundi

20 Reuniones celebradas con las autoridades judiciales
para poner a punto una evaluación del sistema
judicial, definir prioridades de reforma y hacer
recomendaciones al Gobierno de transición para la
formulación de una estrategia de reforma judicial

Reuniones semanales con las autoridades
penitenciaras de Burundi para asesorarlas
y evaluar los avances de la reforma del
servicio de policía nacional a propósito de
determinadas cuestiones estratégicas y
operacionales clave

Sí Se celebraron reuniones, normalmente semanales, a
nivel provincial y nacional para prestar asesoramiento
sobre el marco jurídico y la estructura orgánica del
sistema penitenciario, con recomendaciones a las
autoridades penitenciaras y evaluación mediante la
verificación de los progresos alcanzados en la
reforma del servicio de policía
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Supervisión y asesoramiento en materia
de reformas institucionales de los sistemas
judicial y penitenciario en los planos
provincial y nacional

20 Reuniones celebradas con las autoridades
penitenciaras para evaluar el sistema penitenciario y
preparar un proyecto de plan sobre una estrategia
global de reforma jurídica y judicial

Enlace sistemático con las autoridades
locales para evaluar los avances de la
reforma de las instituciones

Sí Se mantuvo contacto, normalmente diario, con las
autoridades provinciales y comunales para elaborar
planes de colaboración con el Gobierno posterior a la
transición sobre la reforma de las instituciones, la
administración pública y la descentralización

Reuniones sistemáticas con posibles
asociados internacionales, entre ellos
Estados Miembros, organizaciones
intergubernamentales y ONG, para atender
las necesidades de capacitación y
desarrollo de instituciones

Sí Se celebraron reuniones, normalmente dos veces por
mes, para definir las prioridades de capacitación y
desarrollo institucional, sobre la base de una
evaluación, a cargo de la Operación, de las
necesidades en materia de capacitación,
infraestructuras, equipo y comunicaciones

Reuniones semanales de estrategia con
todos los interesados directos para
concluir un acuerdo referente al
establecimiento de una Unidad Especial
de Protección integrada

No La Unión Africana asumió la responsabilidad de dar
protección a los dirigentes de la transición, en virtud
del acuerdo bilateral entre el Gobierno de transición
de Burundi y el Gobierno de Sudáfrica

Componente 3: Entorno de seguridad

Logro previsto 3.1: Entorno de seguridad estable en Burundi para llevar a cabo las elecciones y para que haya
estabilidad después de éstas

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

3.1.1 Ninguna violación de los acuerdos
de cesación del fuego

No se produjo en el período del que se informa ninguna violación
del acuerdo general de cesación del fuego por las partes en el
acuerdo

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

491.700 días de patrullaje de soldados a
pie para supervisar la puesta en práctica
de los acuerdos de cesación del fuego e
investigar las violaciones que pudieran
producirse (20 soldados por patrulla, 15
patrullas por batallón, 2 batallones
durante 62 días y 20 soldados por patrulla,
15 patrullas por batallón, 5 batallones
durante 303 días)

550.088

43.008

Días de patrullaje de soldados a pie (la composición
de las patrullas varió entre uno y otro de los 5
batallones)

6 observadores militares por equipo de patrullaje, 28
equipos y 256 días
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81.950 días de patrullaje móvil militar
para supervisar el acuartelamiento de las
Fuerzas Armadas de Burundi y sus armas
pesadas (10 soldados por patrulla, 5
patrullas por batallón, 2 batallones
durante 62 días y 10 soldados por patrulla,
5 patrullas por batallón, 5 batallones
durante 303 días)

75.750

5.280

10 soldados por patrulla, 5 patrullas por batallón y 5
batallones durante 303 días

La disminución se atribuye al acuartelamiento
limitado de las Fuerzas Armadas de Burundi

2 observadores militares por equipo, 6 equipos y 320
días, y 6 observadores militares por equipo, 4 equipos
y 60 días

47.450 días de preparación para reacción
inmediata de efectivos formados en
compañías (130 soldados por compañía,
1 compañía durante 365 días)

144.089 El incremento se debió al mantenimiento de una
compañía de reacción rápida por parte de los 5
batallones de la Fuerza (la composición de las
patrullas varió entre uno y otro de los 5 batallones)

47.450 días de escolta militar para
proporcionar seguridad a los
desplazamientos de personal y suministros
(130 soldados por compañía, una
compañía durante 365 días)

237.250 130 soldados por compañía, 1 compañía por batallón,
5 batallones y 365 días

El incremento se atribuye al mayor número de
desplazamientos con origen y destino en las oficinas
regionales, consecuencia del despliegue en cinco
regiones

4 reuniones al mes con las partes
pertinentes para atender sus
preocupaciones a propósito de la creación
de una fuerza de defensa nacional
integrada que sea equilibrada, capaz y de
tamaño adecuado

16 Reuniones mensuales con los partidos políticos
locales y representantes del Gobierno de transición a
nivel de batallón

81.950 días de puestos de control y
puestos de observación para supervisar el
paso ilegal de armas por las fronteras (10
soldados por punto de control, 5 puntos de
control por batallón, 2 batallones durante
62 días y 10 soldados por punto de
control, 5 puntos de control por batallón,
5 batallones durante 303 días)

35.767 Días de puestos de control y puestos de observación
(el número de soldados por puesto de control y puesto
de observación varió entre uno y otro de los 5
batallones)

La disminución se debe a que fue más necesaria la
movilidad (a pie y motorizada) en las tareas de
observación por parte de los soldados que la
vigilancia de puestos de control y puestos de
observación

21.900 días de patrullaje acuático por
militares para supervisar el paso ilegal de
armas y recursos naturales por el lago
Tanganyika (10 soldados por bote, 6 botes
durante 365 días)

14.600 2 botes, 2 patrullas por día, 10 soldados y 365 días
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53.440 días de patrullaje móvil de
observadores militares para supervisar el
paso ilegal de armas por las fronteras,
recoger información sobre envíos ilegales
de armas, movimientos transfronterizos de
grupos armados y violaciones de la
cesación del fuego (4 observadores
militares por equipo, 20 equipos durante
62 días y 4 observadores militares por
equipo, 40 equipos durante 303 días)

77.380

4.200

3.500

Días de patrullaje de soldados a pie debido a las
necesidades operacionales sobre el terreno y al hecho
de que las fronteras son inaccesibles por carretera

6 observadores militares por equipo, 7 equipos y 100
días para supervisar el paso ilegal de armas por las
fronteras

5 observadores militares por equipo, 7 equipos y 100
días para vigilar movimientos transfronterizos de
grupos armados

2.190 días de patrullaje móviles de
observadores militares para supervisar
el movimiento transfronterizo de grupos
armados en la provincia de Cibitoke
(6 observadores militares por equipo,
1 equipo durante 365 días)

2.190 Días de patrullaje en la provincia de Cibitoke

Componente 4: Derechos humanos y asistencia humanitaria

Logro previsto 4.1: Avance hacia el respeto de los derechos humanos en Burundi, sobre todo de las mujeres y
los niños

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

4.1.1 El Gobierno de transición
promulgará medidas legislativas
referentes a los derechos humanos acordes
con los convenios internacionales y que
contengan disposiciones que protejan a
los colectivos vulnerables

El Gobierno de transición no aprobó legislación enmendada en
materia de derechos humanos (prevista en el período 2006/2007)

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Supervisión diaria de la situación de los
derechos humanos en todas las provincias
de Burundi

748

567

813

Visitas para supervisar la situación de los derechos
humanos en las 17 provincias de Burundi

Visitas para supervisar la situación de las cárceles y
las celdas de detención policiales y comunales

Casos individuales de violaciones de los derechos
humanos investigados y documentados

25 reuniones de coordinación con los
pertinentes funcionarios del Gobierno de
transición y la Comisión Gubernamental
de Derechos Humanos

24 Reuniones celebradas
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Reuniones mensuales con las autoridades
nacionales para supervisar su seguimiento
de las denuncias de violaciones de los
derechos humanos

18 Reuniones celebradas

Reuniones semanales de coordinación con
la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos
Humanos-Burundi, la comunidad
humanitaria y los agentes comunitarios,
comprendidas las comisiones estatales, las
ONG y las organizaciones, los fondos y
los programas de las Naciones Unidas

692 Reuniones de coordinación nacional y regional
celebradas con los asociados humanitarios, incluidos
los organismos de las Naciones Unidas y las ONG
nacionales e internacionales, sobre el establecimiento
de foros provinciales de derechos humanos para
coordinar las actividades de protección y promoción
de los derechos humanos, sobre la asistencia
humanitaria y sobre cuestiones relativas a la violencia
sexual, especialmente la promoción de reformas
jurídicas a nivel nacional para proteger a las víctimas
de la violencia sexual

Asesoramiento técnico al Gobierno de
transición para promover la igualdad entre
los sexos y la participación en plenitud de
igualdad de las mujeres en las estructuras
en las que se adoptan decisiones en todos
los planos

Sí Asesoramiento sobre la incorporación de cuotas en la
Constitución y en la Ley electoral para garantizar la
representación de las mujeres en el Gobierno y en las
instituciones del Estado

Asesoramiento al Gobierno de transición
sobre medidas en materia de remoción de
minas para el retorno en seguridad de las
personas desplazadas en el país y los
refugiados, a fin de facilitar la puesta en
práctica de estudios de emergencias sobre
minas y municiones sin estallar y
proyectos de educación acerca de los
riesgos que presentan las minas

Sí Asesoramiento sobre la preparación y realización de
reconocimientos de minas y municiones sin estallar,
incluidos los reconocimientos sobre el terreno, y
sobre la elaboración de programas educativos acerca
de los peligros de las minas, como la organización de
viajes con fines didácticos y la formulación de
metodología educativa

Asesoramiento en materia de desarrollo de
capacidades nacionales para la remoción
de minas, con inclusión de disposiciones
institucionales y mecanismos de
coordinación entre las ONG que se
dedican a promover la remoción de minas
y el Gobierno de transición

Sí Asesoramiento sobre la redacción de dos decretos
presidenciales relativos al establecimiento de un
comité directivo de actividades relativas a las minas y
un centro de coordinación nacional de actividades
humanitarias relativas a las minas

Promoción y asesoramiento a las
autoridades de Burundi acerca del
programa nacional sobre el SIDA en
cooperación con otras organizaciones de
las Naciones Unidas y con ONG
nacionales e internacionales

Sí Se celebraron 12 reuniones con instituciones
gubernamentales, comunidades locales, ONG
nacionales e internacionales y organismos de las
Naciones Unidas sobre la necesidad de una mayor
coordinación en la elaboración y ejecución del
programa sobre el VIH/SIDA

Reuniones sistemáticas con los donantes
para coordinar la asistencia destinada al
restablecimiento del sector social, en los
planos nacional y provincial

5 Reuniones celebradas con donantes bilaterales y
multilaterales sobre modalidades de financiación para
el restablecimiento del sector social
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Reuniones sistemáticas con las
organizaciones, los fondos y los
programas de las Naciones Unidas que
actúan en Burundi para coordinar la
asistencia humanitaria, en particular en lo
referente a la prestación de asistencia
humanitaria relacionada con el programa
de desarme, desmovilización y reinserción

4 Reuniones celebradas a nivel provincial con las
autoridades, las ONG y el equipo de las Naciones
Unidas en el país para facilitar la coordinación y
supervisión de los programas humanitarios

Componente 5: Apoyo

Logro previsto 5.1: Apoyo logístico y administrativo de la misión de forma efectiva y eficiente

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales

5.1.1 Suministro de alojamiento de
estructura rígida para el 100% de los
militares dentro de los seis meses
posteriores a su llegada a la zona de la
misión

No se logró pro la modificación de las prioridades en la utilización
de los limitados recursos de ingeniería en relación con el
despliegue de la Operación a cinco regiones y la construcción de
una nueva sede integrada para la misión

5.1.2 Recepción e inspección del 100%
de los bienes/materiales dentro de los
cinco días posteriores a su entrega en la
zona de la misión

Se recibió e inspeccionó el 70% de los bienes y materiales dentro
de los cinco días posteriores a la entrega en la zona de la misión.
La recepción e inspección del 30% restante de los bienes y
materiales, incluso el alojamiento prefabricado y el equipo de
ingeniería pesado no pudo hacerse dentro del plazo de cinco días
por la gran cantidad de artículos recibidos en un solo envío

Productos previstos

Productos
obtenidos
(número o sí/no) Observaciones

Personal militar y de policía

Emplazamiento, rotación y repatriación
de 5.650 militares, comprendidos los
oficiales de Estado Mayor y los
observadores militares

4.926 Promedio durante el período

Despliegue y rotación de 120 policías
civiles

77 Promedio durante el período

4.751 Promedio durante el período

3.064 Toneladas de equipo de propiedad de los
contingentes recibidas, verificadas y entregadas
a los contingentes

Verificación y supervisión del equipo
de propiedad de los contingentes y
de autonomía logística respecto de
5.325 militares de los contingentes

295 Toneladas de equipo de propiedad de los
contingentes transferidas desde la misión

Suministro a 5.325 militares de los
contingentes de raciones y agua potable
en todos los lugares

4.751 Promedio durante el período
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Personal civil

581 Promedio durante el período

279 Promedio para el personal de contratación
internacional

196 Promedio para el personal de contratación local,
incluso los profesionales nacionales

Administración de los contratos de
998 civiles (403 funcionarios de
contratación internacional,
56 profesionales nacionales,
367 funcionarios nacionales de servicios
generales y 172 Voluntarios de las
Naciones Unidas)

107 Promedio para los Voluntarios de las Naciones
Unidas

Escolta de la Jefa de la Operación y de
otros oficiales superiores de la misión y
visitantes

Sí

Orientación en materia de seguridad de
las residencias y, según proceda,
evaluación de los sitios para respaldar
a 125 militares, 120 policías civiles,
403 funcionarios de contratación
internacional y 172 Voluntarios de las
Naciones Unidas

403 Encuestas en las residencias para velar por el
cumplimiento de las normas mínimas de seguridad
operacional aplicables al domicilio

Elaboración y puesta en práctica de un
plan de seguridad en toda la misión

Sí Integración plena de la ONUB para diciembre de
2004 en el plan de seguridad de las Naciones Unidas
para todo el país

Instalaciones e infraestructura

73 LocalesEstablecimiento y mantenimiento de los
locales de la misión en 10 lugares 45 Lugares

Obras de renovación, reconstrucción y
construcción de infraestructura
completadas en un edificio y un terreno
rural en la zona de la misión, necesarios
para las operaciones de la sede de la
misión

25 Edificios de alquiler renovados
Construcción de una nueva sede integrada de la
misión (establecida en septiembre de 2005)

73 Locales

152 Grupos electrógenos

Suministro de electricidad a tres locales
de instalaciones principales y seis
menores de las Naciones Unidas mediante
la instalación y el mantenimiento de
320 grupos electrógenos y de suministros
y equipo para los mismos

La reducción del número de grupos electrógenos es
atribuible al uso de grupos electrónicos de gran
capacidad y del suministro local de energía
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300 Campamento de tránsito para 300 personas
(suficiente para satisfacer las necesidades
operacionales)

Establecimiento de un campamento de
tránsito para 500 personas y
reacondicionamiento de sitios y edificios
para el alojamiento del personal de los
contingentes militares El personal militar siguió utilizando tiendas de

campaña debido a la modificación de las prioridades
en la utilización de los limitados recursos de
ingeniería de la Operación

Asignación de guardias para la protección
de la sede de la misión, la base logística,
los almacenes, el campamento de tránsito
y las oficinas regionales

Sí Asignación a tres compañías para velar por la
seguridad de 29 lugares

Equipamiento de 1.052 unidades de
seguridad y protección para cumplir los
niveles mínimos de seguridad operacional
y proveer de escoltas y personal de
seguridad

1.059 Incluye chalecos antiesquirlas y cascos
proporcionados en cumplimiento de las normas
mínimas de seguridad operacional

Establecimiento de la capacidad necesaria
del Sistema de Información Geográfica

Sí

Transporte terrestre

311 Vehículos de propiedad de las Naciones Unidas
mantenidos, utilizados y dotados de radios 311 de
alta frecuencia

Mantenimiento y operación de 539
vehículos de propiedad de las Naciones
Unidas equipados con radios de alta
frecuenta y muy alta frecuencia en todos
los lugares 438 Vehículos dotados de radios de muy alta frecuencia

713 VehículosSuministro de combustible y lubricantes
para 850 vehículos y grupos electrógenos
de propiedad de los contingentes 74 Grupos electrógenos

Transporte diario en autobús en
Bujumbura para el personal internacional
y nacional, los oficiales de Estado Mayor
de la sede de la Fuerza y la policía civil

Sí Aproximadamente 1.000 pasajeros al día

Transporte aéreo

6 Helicópteros

1.434 Horas de vuelo

Gestión, dotación de combustible e
inspección de seis helicópteros en dos
lugares de la zona de la misión durante
3.840 horas de vuelo El número de horas de vuelo fue menor debido a

largos períodos de clima inclemente y a la
disminución de las necesidades de responder en
emergencias militares debidas a la situación de
seguridad sobre el terreno
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Transporte naval

Suministro de equipo y artículos de
sostenimiento de propiedad de las
Naciones Unidas y de los contingentes por
barcaza a Bujumbura y un sitio de
despliegue

No El transporte terrestre fue el modo más eficiente de
suministro

Comunicaciones

1 Estación de conexión por satélite en Bujumbura
(con dos satélites)

8 Estaciones de satélite en la zona de la misión

Instalación, mantenimiento y
funcionamiento de una estación de
conexión por satélite en Bujumbura y
10 sistemas de terminales de muy
pequeña apertura en 10 lugares 8 Lugares

13 Centralitas telefónicasInstalación, mantenimiento y
funcionamiento de 10 centralitas
telefónicas para 1.500 usuarios con
acceso automático en toda la misión

2.000 Usuarios
El aumento de la capacidad es atribuible al
despliegue de la ONUB a cinco regiones

8 Enlaces digitales por microonda

26 Repetidores de muy alta frecuencia

65 Estaciones de base

1.877 Radios móviles

Establecimiento, mantenimiento y
funcionamiento de redes de comunicación
por radio de transceptoras de muy alta
frecuencia y alta frecuencia para cubrir
la zona de operaciones (25 repetidores,
50 estaciones de base, 2.310 radios
móviles y radios portátiles) El aumento del número de vínculos digitales de

microondas, repetidores de muy alta frecuencia y
estaciones de base es atribuible al despliegue a cinco
regiones

Establecimiento, mantenimiento y
funcionamiento de un sistema de
telecomunicaciones desplegable móvil

1 Sistema desplegable móvil

Establecimiento, mantenimiento y
funcionamiento de un estudio de
producción de emisiones radiofónicas

1 Estudio de producción de emisiones radiofónicas

Tecnología de la información

41 Servidores

903 Computadoras de escritorio

208 Computadoras portátiles

782 Impresoras

20 Remitentes digitales

1.391 Usuarios en línea con el despliegue a cinco regiones

Establecimiento, mantenimiento y apoyo
a 34 servidores, 1.050 computadoras de
escritorio, 334 computadoras portátiles,
788 impresoras y 30 remitentes digitales
en 10 lugares para más de 1.500 usuarios

26 Lugares
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Establecimiento, mantenimiento y apoyo
a redes de área local en la zona de la
misión, comprendidos los sistemas de
administración de bases de datos y las
aplicaciones de despacho estándar que
están interconectados y tienen acceso a
la red de área extendida de las Naciones
Unidas, en 10 lugares

Sí En cinco regiones que comprenden 26 lugares

7 Lugares principales

19 Lugares secundarios

Acceso a correo electrónico e Internet en
cinco lugares principales

El aumento es atribuible al despliegue del personal
de la ONUB a cinco regiones

Servicios médicos

1 Dispensario de las Naciones Unidas
2 Puestos médicos avanzados
5 Dispensarios de nivel 1

Establecimiento, mantenimiento y
funcionamiento de un dispensario y seis
dispensarios de nivel I de las Naciones
Unidas en cinco lugares

5 Lugares

2 DispensariosEstablecimiento, mantenimiento y
funcionamiento de dos dispensarios de
nivel II en dos lugares 2 Lugares

1 Contrato comercialUn contrato y un acuerdo de cooperación
regional con operaciones adyacentes de
mantenimiento de la paz para la
evacuación aeromédica a fin de
suministrar el nivel de atención adecuado

No se concertó un contrato de evacuación médica
con la MONUC porque los arreglos contractuales en
vigor eran adecuados

Establecimiento de un contrato para la
prestación de servicios médicos fuera de
la misión de nivel III

1 Contrato comercial con el hospital de Nairobi
(Kenya)

Asesoramiento confidencial voluntario
sobre el VIH/SIDA e instalaciones de
realización de pruebas para todo el
personal

Sí Por dos hospitales de nivel II

5 Sesiones de inducción y orientación para
166 miembros del personal uniformado de la misión

3 Sesiones de inducción y orientación para
72 funcionarios civiles de la misión

Educación por iguales sobre el VIH/SIDA
y programas de sensibilización respecto
de este tema para militares, policía civiles
y personal civil

9 Programas consistentes en presentaciones,
conversaciones y películas para 608 miembros
del contingente militar

Otros suministros y servicios varios

Elaboración de 500 mapas utilizando el
Sistema de Información Geográfica

4.919 Aumento atribuible a una falta de mapas
topográficos actualizados para el uso del personal
militar y al suministro de mapas para apoyar el
proceso electoral
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III. Utilización de los recursos

A. Recursos financieros
(En miles de dólares EE.UU. Ejercicio económico comprendido entre el 1° de julio de 2004 y el 30 de junio de 2005.)

Diferencia
Fondos

asignados Gastos Monto Porcentaje

Categoría (1) (2) (3) = (1) - (2) (4) = (3) / (1)

Personal militar y de policía

Observadores militares 9 057,2 8 952,1 105,1 1,2

Contingentes militares 129 404,9 116 604,3 12 800,6 9,9

Policía civil 4 835,2 3 652,8 1 182,4 24,5

Unidades de policía constituidas – – – –

Subtotal 143 297,3 129 209,2 14 088,1 9,8

Personal civil

Personal de contratación internacional 41 123,7 40 911,5 212,2 0,5

Personal de contratación nacional 4 305,3 3 354,8 950,5 22,1

Voluntarios de las Naciones Unidas 5 159,9 4 863,0 296,9 5,8

Subtotal 50 588,9 49 129,3 1 459,6 2,9

Gastos operacionales

Personal temporario general 441,2 438,9 2,3 0,5

Personal proporcionado por el Gobierno – – – –

Observadores electorales civiles – – – –

Consultores 505,6 415,7 89,9 17,8

Viajes oficiales 1 685,4 1 628,4 57,0 3,4

Instalaciones e infraestructura 66 348,7 60 385,2 5 963,5 9,0

Transporte terrestre 16 623,5 15 630,8 992,7 6,0

Transporte aéreo 13 730,4 7 785,0 5 945,4 43,3

Transporte naval 408,1 111,3 296,8 72,7

Comunicaciones 18 973,4 17 657,7 1 315,7 6,9

Tecnología de la información 5 794,7 6 805,5 (1 010,8) (17,4)

Equipo médico 3 370,5 3 654,3 (283,8) (8,4)

Equipo especial 2 303,0 2 264,4 38,6 1,7

Suministros, servicios y equipos diversos 4 643,7 7 679,7 (3 036,0) (65,4)

Proyectos de efecto inmediato 1 000,0 998,9 1,1 0,1

Subtotal 135 828,2 125 455,8 10 372,4 7,6

Recursos necesarios en cifras brutas 329 714,4 303 794,3 25 920,1 7,9

Ingresos por concepto de contribuciones del personal 5 433,9 4 850,1 583,8 10,7

Recursos necesarios en cifras netas 324 280,5 298 944,2 25 336,3 7,8

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) – – – –

Total de recursos necesarios 329 714,4 303 794,3 25 920,1 7,9
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B. Otros ingresos y ajustes
(En miles de dólares EE.UU.)

Categoría Monto

Ingresos por concepto de intereses 1 151,9

Otros ingresos/ingresos varios 37,2

Contribuciones voluntarias en efectivo –

Ajustes correspondientes al período anterior –

Economías o cancelaciones correspondientes
a obligaciones del período anterior 4 413,9

Total 5 603,0

C. Gastos en equipo de propiedad de los contingentes:
equipo pesado y autonomía logística
(En miles de dólares EE.UU.)

Categoría Gastos

Equipo pesado

Contingentes militares

Equipo pesado 17 391,0

Autonomía logística

Instalaciones e infraestructura

Servicios de comedores (instalaciones de cocina) 1 526,2

Equipo de oficina 1 317,0

Electricidad 1 614,2

Trabajos técnicos menores 924,5

Lavandería y limpieza 1 278,2

Tiendas de campaña 1 309,8

Alojamiento 900,0

Suministros generales diversos 2 502,2

Comunicaciones

Comunicaciones 4 608,0

Equipo médico

Servicios médicos 2 582,4

Equipo especial

Desactivación de explosivos 421,3

Observación 1 766,5

Subtotal 20 750,3

Total 38 141,3
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Coeficientes por condiciones propias de la Misión Porcentaje Fecha efectiva
Fecha del

 último examen

A. Aplicables en la zona de la Misión

Condiciones ambientales extremas 1,6 28 de abril de 2004 –

Intensificación de las operaciones 0,8 28 de abril de 2004 –

Actos hostiles/abandono forzado 2,3 28 de abril de 2004 –

B. Aplicables en el país de origen

Incremento del transporte 0,75-2,50

D. Valor de las contribuciones no presupuestadas
(En miles de dólares EE.UU.)

Categoría Valor efectivo

Acuerdo sobre el estatuto de las fuerzasa –

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas) –

Total –

a El acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas se firmó el 17 de junio de 2005.

IV. Análisis de las diferencias1

Diferencia

Observadores militares 105,1 1,2%

7. El saldo no utilizado de esta partida obedece al menor costo efectivo del em-
plazamiento y rotación de los observadores militares (2.317 dólares por pasaje aéreo
de ida y 4.671 dólares por pasaje aéreo de ida y vuelta, en comparación con los pre-
cios presupuestados de 3.750 y 6.000 dólares, respectivamente), junto con un menor
número de viajes de emplazamiento y rotación (135 y 24 respectivamente, en com-
paración con el número presupuestado de 141 y 59). La reducción de las necesida-
des se compensó en parte por mayores necesidades para el pago de las dietas por
misión debido a que el despliegue de los observadores militares fue más rápido de lo
previsto (aunque en los fondos presupuestados se reflejaba un factor de demora en
el despliegue del 5%, la tasa media efectiva de vacantes durante el período fue del
2,2%).

__________________
1 Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos.
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Diferencia

Contingentes militares 12.800,6 9,9%

8. El saldo no utilizado se debe a que el despliegue de personal militar fue más
lento de lo previsto (si bien en los fondos presupuestados se reflejaba un factor de
demora en el despliegue del 3%, la tasa media efectiva de vacantes durante el perío-
do fue del 4,8%), lo que dio como resultado menores reembolsos de los gastos de las
tropas y necesidades de raciones, junto con menores gastos efectivos de transporte
de equipo propiedad de los contingentes, emplazamiento y rotación de personal de
los contingentes y repatriación de los contingentes que antes pertenecían a la Unión
Africana, así como a menores necesidades de reembolso a los países que aportan
contingentes por equipo de su propiedad por memorando de entendimiento firmado,
en comparación con los gastos previstos basados en 15 proyectos de memorandos de
entendimiento que se utilizaron en el presupuesto. La reducción de las necesidades
se vio compensada en parte por el pago de dietas por misión a oficiales de Estado
mayor en lugar de proporcionarles manutención y alojamiento.

Diferencia

Policía civil 1.182,4 24,5%

9. La diferencia en esta partida se debe a que el despliegue de oficiales de policía
civil fue más lento de lo previsto (aunque en los fondos presupuestados se reflejaba un
factor de demora en el despliegue del 5%, la tasa media efectiva de vacantes durante el
período fue del 17,2%), a la reducción de las dietas por misión a partir del 1º de febre-
ro de 2005 (de 180 dólares los 30 primeros días y después 130 dólares, a 156 y 120
dólares, respectivamente) y a menores gastos efectivos de viaje, 1.970 dólares por pa-
saje aéreo de ida y 4.500 dólares por pasaje aéreo de ida y vuelta, en comparación con
los precios presupuestados de 3.750 y 6.000 dólares, respectivamente.

Diferencia

Personal de contratación internacional 212,2 0,5%

10. El saldo no utilizado obedece principalmente a menores necesidades de dietas
por misión debido a la reducción de las dietas por misión a partir del 1º de febrero
de 2005 (de 180 dólares los 30 primeros días y después 130 dólares, a 156 y
120 dólares, respectivamente), compensada por mayores gastos comunes de perso-
nal (viajes y otros gastos de los nombramientos) debido al reclutamiento acelerado
de personal de contratación internacional (aunque en los fondos presupuestados se
reflejaba un factor de demora en la contratación del 25%, la tasa media efectiva de
vacantes durante el período fue del 16%) y a los gastos atribuibles a una mayor pro-
porción de personal con nombramientos de plazo fijo de la serie 100 en relación con
la de nombramientos de la serie 300 (duración limitada) (41:59), en comparación
con la proporción presupuestada (30:70).
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Diferencia

Personal de contratación nacional 950,5 22,1%

11. La diferencia en esta partida obedece a los retrasos en la contratación de per-
sonal nacional (aunque en los fondos presupuestados se reflejaba un factor de demo-
ra en la contratación del 15%, la tasa media efectiva de vacantes durante el período
fue del 25,5%), junto con menores gastos comunes de personal efectivos.

Diferencia

Voluntarios de las Naciones Unidas 269,9 5,8%

12. El saldo no utilizado se debe a menores necesidades de viaje para la repatria-
ción y emplazamiento de los Voluntarios de las Naciones Unidas, ya que se prorro-
garon los contratos del 80% de los Voluntarios y no se utilizaron plenamente los
fondos presupuestados para los viajes a su país de origen y el emplazamiento de
nuevos Voluntarios. Los fondos presupuestados reflejaron un factor de demora en el
despliegue del 10%, en comparación con la tasa media efectiva de vacantes durante
el período del 9,3%.

Diferencia

Consultores 89,9 17,8%

13. El saldo no utilizado se atribuye al cambio de prioridades de los programas de
capacitación que requerían servicios de consultores y a la contratación efectiva re-
sultante de consultores para que impartieran dos cursos de capacitación (gestión del
personal y desarrollo de la organización) durante el período sobre el que se informa.

Diferencia

Instalaciones e infraestructura 5.963,5 9,0%

14. El saldo no utilizado se debe principalmente a menores necesidades de adqui-
sición de instalaciones prefabricadas y servicios de construcción debido al mayor
uso de las estructuras permanentes existentes en Bujumbura y las regiones, las me-
nores necesidades efectivas de gasolina, aceite y lubricantes como resultado del re-
traso en la entrega de generadores a la zona de la misión, la utilización de menos
generadores con mayor capacidad y el uso del suministro eléctrico local. La reduc-
ción de necesidades se vio compensada en parte por mayores gastos relacionados
con la adquisición de suministros de conservación debido a los elevados costos del
transporte, requisitos imprevistos de suministros y materiales para la construcción
del nuevo cuartel general integrado de la misión y la adquisición de equipo de alma-
cenamiento y distribución de combustible para establecer instalaciones de almace-
namiento de combustible en relación con el despliegue de la misión a cinco regio-
nes, así como a mayores necesidades de suministros para prestar apoyo a las activi-
dades de información pública durante el referendo y las elecciones (partida presu-
puestaria de papel y útiles de oficina).
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Diferencia

Transporte terrestre 992,7 6,0%

15. El saldo no utilizado de esta partida se debe principalmente a la adquisición de
20 vehículos 4x4 para uso general, en comparación con los 60 vehículos incluidos
en el presupuesto y a menores necesidades de combustible debido a los retrasos en
el despliegue de vehículos propiedad de los contingentes y a la entrega gradual de
vehículos propiedad de las Naciones Unidas, ya que las partidas presupuestarias se
basaban en requisitos para todo el período. La reducción de las necesidades se com-
pensó parcialmente por un mayor consumo de piezas de repuesto debido al conside-
rable desgaste de los vehículos por las malas condiciones de las carreteras y a
la gran utilización de vehículos en relación con el despliegue de la misión a cinco
regiones.

Diferencia

Transporte aéreo 5.945,4 43,3%

16. La diferencia en esta partida se debe principalmente a la menor utilización de
la flota de seis helicópteros militares de la misión, ya que la estación de las lluvias
fue inusitadamente intensa y larga, así como a menores incidentes que requerían la
intervención de contingentes militares debido a la estabilidad de la situación de se-
guridad que prevalecía en el terreno (con la excepción de las tres provincias occi-
dentales).

Diferencia

Transporte naval 296,8 72,7%

17. El saldo no utilizado obedece a que no se utilizaron los fondos presupuestados
para el alquiler de espacio en un buque de carga, incluidos los gastos de seguros y
combustible, ya que se determinó que el transporte de las mercancías y suministros
por carretera era un modo de transporte más eficaz.

Diferencia

Comunicaciones 1.315,7 6,9%

18. El saldo no utilizado de esta partida se debe a que la cuota de gastos de alqui-
ler del transpondedor de la misión fue inferior a lo previsto, a gastos de servicios
comerciales locales de comunicaciones menores de lo previsto y a la disminución de
los cargos de INMARSAT ya que el establecimiento de la infraestructura de comu-
nicaciones de la misión fue más rápido del previsto, y al retraso en el despliegue de
personal por contrata especializado. La reducción de las necesidades se compensó
en parte con un mayor consumo de piezas de repuesto debido a la instalación de re-
des de comunicaciones en el nuevo cuartel general integrado de la misión y en las
oficinas regionales, así como a los daños sufridos por equipo delicado como resulta-
do de la inestabilidad del suministro eléctrico y la humedad excesiva.
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Diferencia

Tecnología de la información (1.010,8) (17,4%)

19. La diferencia puede atribuirse principalmente a la adquisición de equipo adi-
cional de tecnologías de información y diversas piezas de repuesto en relación con
el despliegue de la misión a cinco regiones, al hecho de que en varios lugares del
cuartel general de la misión en Bujumbura se precisaron servidores adicionales,
concentradores de la red, conmutadores, direccionadores y remitentes digitales, así
como a la adquisición imprevista de programas informáticos (archivo electrónico,
seguridad de la Internet, recuperación en casos de desastres y soluciones de conti-
nuidad de las actividades), un mayor consumo de piezas de repuesto y suministros
debido a la instalación de una red de tecnología de información en el nuevo cuartel
general integrado de la misión y las oficinas regionales, a los daños sufridos por
equipo delicado como resultado de la inestabilidad del suministro eléctrico y la hu-
medad excesiva y a la prestación de apoyo para la producción de 4.919 mapas del
Sistema de Información Geográfica.

Diferencia

Servicios médicos (283,8) (8,4%)

20. Las necesidades adicionales para esta partida se deben a mayores necesidades
de servicios médicos y a la adquisición de equipo médico para prestar apoyo al esta-
blecimiento de dos estaciones médicas de avanzada en relación con el despliegue de
la misión a cinco regiones.

Diferencia

Servicios, suministros y equipos diversos (3.036,0) (65,4%)

21. La diferencia obedece principalmente a mayores necesidades de fletes y gastos
conexos, ya que la mayor parte del equipo desplegado se transportó por vía aérea,
mientras que las estimaciones presupuestadas incluían una combinación de trans-
porte por mar y aire, a la adquisición de 88 contenedores de transporte de mercan-
cías y a los servicios de interpretación de conferencias para el nuevo cuartel general
integrado de la misión a fin de prestar apoyo a las reuniones del Comité de Supervi-
sión de la Aplicación, a mayores necesidades efectivas para pertrechos militares y
cargos bancarios y al asiento de una pérdida en las cuentas de la misión debido al
cambio de divisas. El aumento de las necesidades se compensó en parte por menores
gastos de impresión de diversos materiales en imprentas comerciales y la disponibi-
lidad de equipo de protección del personal debido a su adquisición en el ejercicio
2003/2004.



0565925s.doc 33

A/60/612

V. Medidas que deberá adoptar la Asamblea General

22. Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General en lo que respecta a
la financiación de la ONUB son:

a) Decidir el destino del saldo no comprometido de 115.500 dólares con
respecto al período comprendido entre el 21 de abril y el 30 de junio de 20042;

b) Decidir que los Estados Miembros habrán de renunciar a las partes
que les corresponden de la suma de 5.603.000 dólares en concepto de otros in-
gresos en el período terminado el 30 de junio de 2005 y a las partes que les co-
rresponden de la suma de 6.259.400 dólares del saldo no comprometido del pe-
ríodo terminado el 30 de junio de 2005, que asciende a 25.920.100 dólares, las
que se utilizarán para pagar las obligaciones actuales y futuras de las Naciones
Unidas respecto del seguro médico después de la separación del servicio;

c) Decidir sobre el destino de los 19.660.700 dólares restantes del saldo
no comprometido correspondiente al período terminado el 30 de junio de 2005.

__________________
2 Debido a la sobreestimación de los gastos correspondientes al ejercicio económico 2003/2004 en

el informe del Secretario General sobre la financiación de la Operación de las Naciones Unidas
en Burundi, de 21 de marzo de 2005 (A/59/748), el saldo no comprometido para ese período se
subestimó en 115.500 dólares (en cifras brutas y netas).


